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1 Organisation de l'Office de la circulation routière et de la navigation du 
canton de Berne (OCRN) 

 

Agences supplémentaires de l'OCRN 

Zweisimmen: délivre des permis de circulation 
Malleray: délivre des permis de circulation 
Tavannes: délivre des permis de circulation et fait passer des examens de conduite 

Interlocuteurs à l'OCRN pour les entreprises habilitées à effectuer des contrôles garage 

Daniel Messerli Responsable des services Plaques professionnelles / Contrôle garage 
Michael Bieri Collaborateur spécialisé Plaques professionnelles / Contrôle garage 
Stefan Wenger Responsable du processus Expertises  
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2 Bases légales 

Loi fédérale du 19 décembre 1958 sur la circulation routière (LCR; RS 741.01) 

Article 13 Contrôle des véhicules 
1  Avant que le permis soit délivré, le véhicule sera soumis à un contrôle officiel. 
2  Le Conseil fédéral peut prévoir que les véhicules dont le type a été réceptionné seront dispensés du 
 contrôle individuel. 

Ordonnance du 27 octobre 1976 réglant l'admission des personnes et des véhicules à la circulation 
routière (Ordonnance réglant l'admission à la circulation routière, OAC; RS 741.51) 

Article 75 Rapport d'expertise 
1  S'il existe une réception par type (art. 2, let. b ORT) ou une fiche de données (art  2, let. l, ORT), le 
 rapport d'expertise est rempli par le constructeur ou l'importateur. 
2  En l'absence de réception par type ou de fiche de données, le rapport d'expertise est rempli par 
 l'autorité d'immatriculation. 
5  En accord avec les cantons, l'autorité compétente du Département fédéral de la défense, de la 
 protection de la population et des sports et l'administration des douanes, l'Office fédéral des routes 
 définit le contenu du rapport d'expertise et publie des instructions sur la manière de le remplir. 

Ordonnance du 19 juin 1995 concernant les exigences techniques requises pour les véhicules 
routiers (OETV; RS 741.41) 

Article 32 Contrôle garage 
1  Pour les véhicules bénéficiant d'une réception par type ou d'une fiche de données, l'autorité 
 d'immatriculation peut déléguer la rédaction du rapport d'expertise et le contrôle de fonctionnement à 
 des personnes qui offrent toute garantie d'une exécution irréprochable. 
2  La délégation peut s'étendre aux voitures automobiles légères, remorques dont le poids total ne 
 dépasse pas 3,50 t, motocycles, quadricycles légers à moteur, quadricycles à moteur et tricycles à 
 moteur. 
3  Elle ne s'applique pas aux véhicules qui diffèrent du type réceptionné. 
4  L'autorité d'immatriculation procède à des contrôles par sondage. Elle retire l'habilitation en cas de 
 lacunes graves ou répétées. 

Quatrième partie: dispositions pénales et finales 

Article 219 
2  Est puni de l'amende, si aucune peine plus sévère n'est applicable, quiconque: 
3  Les mêmes peines sont applicables aux fournisseurs de véhicules habilités à procéder eux-mêmes 
 au contrôle individuel précédant l'immatriculation (expertise-garage) s'ils: 
  a.  livrent des véhicules défectueux; 
  b.  n'annoncent pas au contrôle officiel des véhicules qui ont subi des modifications; 
  c.  inscrivent intentionnellement des indications inexactes dans le rapport d'expertise. 
4  Les articles 6 et 7 DPA sont applicables si des infractions sont commises dans des entreprises 
 commerciales par des mandataires ou des personnes assimilées. 
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Ordonnance du 19 juin 1995 concernant les exigences techniques requises pour les voitures 
automobiles de transport et leurs remorques (OETV 1; RS 741.412) 
 

1.5 Classification des véhicules 

1.5.1  Catégorie M 
 Véhicules automobiles affectés au transport de personnes et ayant au moins quatre roues: 

1.5.1.1  Catégorie M1 
 Véhicules comportant neuf places assises au maximum, conducteur compris; 

1.5.1.2  Catégorie M2 
Véhicules comportant plus de neuf places assises, conducteur compris, et dont le poids garanti 
ne dépasse pas 5 t; 

1.5.1.3  Catégorie M3 
Véhicules comportant plus de neuf places assises, conducteur compris, et dont le poids garanti 
est supérieur à 5 t. 

1.5.2  Catégorie N 

 Véhicules automobiles affectés au transport de marchandises et ayant au moins quatre roues: 

1.5.2.1  Catégorie1 

 Véhicules dont le poids garanti n'excède pas 3,5 t; 

1.5.2.2  Catégorie N2 

 Véhicules ayant un poids garanti supérieur à 3,5 t mais ne dépassant pas 12 t; 

1.5.2.3  Catégorie N3 

 Véhicules ayant un poids garanti supérieur à 12 t. 

1.5.3  Catégorie O 

 Remorques (y compris les semi-remorques et les remorques à essieu central): 

1.5.3.1  Catégorie O1 

 Remorques dont le poids garanti ne dépasse pas 0,75 t; 

1.5.3.2  Catégorie O2 

 Remorques d'un poids garanti dépassant 0,75 t, mais ne dépassant pas 3,5 t; 

1.5.3.3  Catégorie O3 

 Remorques d'un poids garanti dépassant 3,5 t, mais ne dépassant pas 10 t; 

1.5.3.4  Catégorie O4 

 Remorques d'un poids garanti dépassant 10 t. 

1.5.3.5  Dans le cas des semi-remorques ou des remorques à essieu central, le poids garanti à prendre 

en considération pour la classification correspond à la charge statique verticale transmise au sol 

par les essieux de la remorque à essieu central accouplée au véhicule tracteur et portant leur 

charge maximale. 
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Ordonnance du 16 novembre 2016 concernant la reconnaissance des réceptions UE et les exigences 
techniques requises pour les motocycles, quadricycles légers à moteur, quadricycles à moteur, 
tricycles à moteur ainsi que pour les cyclomoteurs (OETV 3; RS 741.414) 

Annexe 1 
(Article 5) 

Classification des véhicules d'après le droit de l'UE et le droit suisse 

UE  Suisse  

motocycle à deux roues (L3e) motocycle (art. 14, let. a OETV) 

motocycle à deux roues avec side-car (L4e) motocycle avec side-car (art. 14, let. a OETV) 

deux-roues motorisé léger (L1e) motocycle léger (art. 14, let. b OETV) 

cyclomoteur à deux roues (L1e-B) motocycle léger 

cyclomoteur à trois roues (L2e) motocycle léger 

tricycle (L5e-A) tricycle à moteur (art. 15, al. 1 OETV) 

tricycle utilitaire (L5e-B) tricycle à moteur 

quadricycle léger (L6e) quadricycle léger à moteur (art. 15, al. 2 OETV) 

quad routier léger (L6e-A) quadricycle léger à moteur 

quadricycle léger (L6e-B) quadricycle léger à moteur 

quadricycle lourd (L7e) quadricycle à moteur (art. 15, al. 3 OETV) 

quad routier lourd (L7e-A) quadricycle à moteur 

quad tout-terrain lourd (L7e-B) quadricycle à moteur 

quad tout terrain (L7e-B1) quadricycle à moteur 

buggy côte à côte (L7e-B2) quadricycle à moteur 

quadrimobile lourd (L7e-C) quadricycle à moteur 

Ordonnance du 19 juin 1995 sur la réception par type des véhicules routiers (ORT; RS 741.511) 

Article 1 Objet et champ d'application 
1  La présente ordonnance règle la procédure de réception par type des véhicules, châssis, systèmes et 
 composants de véhicules, objets d'équipement et dispositifs de protection pour les utilisateurs de 
 véhicules, qui sont soumis à la LCR. 
 

Articles principaux: 

Article 5 Compétence 
Article 6 Titulaire de la réception par type pour des véhicules et des châssis 
Article 8 Forme et contenu de la réception par type 
Article 10 Refus de la réception par type 
Article 33 Assujettissement 
Article 34 Exemption d'émoluments 
Article 37 Supplément 
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Annexe 3 

Émoluments 

 

3 Émoluments additionnels pour la réception par type de véhicules et de châssis. Pour chaque 
véhicule immatriculé, l'émolument additionnel est fixé comme suit: 

3.1 Pour les voitures automobiles 5,50 francs 

3.2 Pour les remorques les motocycles et autres véhicules automobiles 4 francs 

3.3 Pour les cyclomoteurs et les véhicules qui leur sont assimilés 1,50 francs 

 Le justificatif du paiement de l'émolument additionnel perçu pour les véhicules automobiles et 
les remorques est un timbre de contrôle que le titulaire de la réception par type (selon 
l'annexe 1, ch. 1.1) doit coller sur les rapports d'expertise des véhicules. 

3 Prescriptions cantonales 

Véhicules admis au contrôle garage 

- Voitures de tourisme 
- Voitures de livraison 
- Voitures automobiles légères 
- Remorques dont le poids total ne dépasse pas 3,50 t 
- Motocycles (y c. motocycles légers) 
- Quadricycles légers à moteur, quadricycles à moteur et tricycles à moteur 

Le contrôle garage ne s’applique pas aux: 

- véhicules dont le dédouanement ou la fabrication en Suisse remonte à plus de 4 ans ; 
- véhicules n’ayant pas été réceptionnés dans leur version définitive (par ex. châssis», véhicule de base», 
 véhicule incomplet»); 
- véhicules qui diffèrent du type réceptionné; 
- véhicules automobiles pourvus d’un système de freinage continu de la remorque, d’un dispositif 
 d’attelage interchangeable (par ex variobloc) ou d’un dispositif d’attelage avec document d’expertise 
 OEA;  

- dispositifs d'attelage de remorques chez motocycles, les quadricycles légers à moteur, 
 les quadricycles à moteur et les tricycles à moteur; 
- remorques équipées de freins de service autres qu’un système de freinage par inertie; 
- véhicules dont la réception ne mentionne aucune forme de carrosserie alors que l’annexe IV IRE en 
 prévoit une et/ou lorsqu’il est indiqué sous Remarques «A déterminer lors du contrôle individuel»; 
- véhicules affichant la forme de carrosserie «Transport d’animaux»; 
- véhicules avec mention d’un «usage spécial» dans le champ 17 du formulaire 13.20A 
 ce sont: Véhicule d’auto-école, Marchandises dangereuses, Véhicule pour personnes en situation de 
 handicap, Véhicule vétéran, Transport professionnel de personnes, Véhicule diplomatique, Véhicule du 
 service du feu, Trafic de ligne, Véhicule de police, Véhicule de forains, Véhicule de la protection civile, 
 Véhicule d’ambulance, Véhicule d’instructeur, Animaux à onglons; 
- Tricycles à moteur équivalant à ceux de la marque TRIKETEC (Trike) 
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3.1 Contrôle des rapports d'expertise par le centre d'expertises et d'examens 

Remise au guichet ou à la poste en vue du contrôle 

Les rapports d'expertise (formulaire 13.20 A) remplis par une personne habilitée à effectuer le contrôle 
garage au sein de votre entreprise doivent être contrôlés, signés et tamponnés dans l'un de nos centres 
d'expertises et d'examens. Afin de traiter ces rapports aussi efficacement que possible, nous avons instauré 
les horaires de traitement suivants. 

Vous trouverez ci-après des indications concernant le traitement du formulaire 13.20 A dans chacun des 
centres d'expertises et d'examens du canton de Berne. 

Centre d'expertises et d'examens de Berne Office de la circulation routière et de la navigation 
 du canton de Berne 
 Centre d'expertises et d'examens de Berne 
 Schermenweg 5 
 Case postale 
 3001 Berne 

- Les rapports d'expertise remis jusqu'à 10 h sont prêts à être retirés le jour même (jour ouvré) à 

 partir de 15 h. 

- Les rapports d'expertise remis après 10 h sont prêts à être retirés le jour ouvré suivant à partir de 

 10 h. 

- Si vous le souhaitez, nous vous renvoyons, le jour même (jour ouvré) par courrier A, les rapports 

 d'expertise reçus jusqu'à 10 h. 

- Nous vous renvoyons les rapports d'expertise arrivés avec le courrier du matin le jour même (jour 

 ouvré) par courrier A, signés et tamponnés. 

- Vous pouvez toutefois venir chercher ces rapports au guichet à partir de 15 h si vous nous l'avez 

 communiqué par la mention "Retrait au guichet". 

- Les rapports arrivés avec le courrier du matin et accompagnés des documents relatifs à 

 l'immatriculation ou au transfert (attestation d'assurance / permis de circulation à annuler) sont aussi 

 traités rapidement. Nous renvoyons le permis de circulation directement à votre client par courrier A, 

 au plus tard le jour ouvré suivant. Si de nouvelles plaques de contrôle sont commandées, nous 

 faisons en sorte d'y joindre le permis de circulation et de renvoyer le tout au client si possible le jour 

 même par courrier A. Si le permis de circulation et, le cas échéant, les plaques de contrôle ne sont 

 pas destinés au client, mais à vous, nous vous prions de nous en informer. 

Centre d'expertises et d'examens Office de la circulation routière et de la navigation 

du Seeland / Jura bernois du canton de Berne 

 Centre d'expertises et d'examens 

 du Seeland / Jura bernois 

 Hauptstrasse 1 

 2552 Orpond 

− Les formulaires 13.20 A remis le jour même peuvent être retirés le jour suivant à partir de 7 h 30 

 contre l'émolument normal de 30 francs. 

  



Formation sur le contrôle garage Module 1 9/26 

Centre d'expertises et d'examens Office de la circulation routière et de la navigation 

de Haute-Argovie / Emmental du canton de Berne 

 Centre d'expertises et d'examens  

 de Haute-Argovie / Emmental 

 Hardstrasse 4 

 4922 Bützberg 

- Les formulaires 13.20 A remis jusqu'à 11 h peuvent être retirés à partir de 12 h 30. 

- Les formulaires 13.20 A remis jusqu'à 16 h peuvent être retirés le jour suivant à partir de 7 h 30. 

Centre d'expertises et d'examens Office de la circulation routière et de la navigation 

de l'Oberland bernois du canton de Berne 

 Centre d'expertises et d'examens  

 de l'Oberland bernois 

 Tempelstrasse 30 

 Case postale 

 3608 Thoune 

- Les formulaires 13.20 A remis jusqu'à 10 h peuvent être retirés par le client à partir de 14 h. 

- Les formulaires 13.20 A remis l'après-midi jusqu'à 16 h peuvent être retirés par le client le jour ouvré 

 suivant à partir de 10 h. 

Remise en vue du contrôle: cas urgent 

Si un client doit rapidement faire immatriculer un véhicule, il peut attendre au guichet du centre d'expertises 
et d'examens que le rapport soit traité. Il doit toutefois téléphoner préalablement au centre pour s'annoncer. 
Nous vous remercions de recourir à cette possibilité uniquement si les circonstances l'exigent. En plus des 
émoluments de contrôle, un supplément pour les prestations express de 20 francs sera facturé. 

Contrôle du formulaire 13.20 A dans d'autres cantons 

Si vous transmettez le formulaire 13.20 A à l'office de la circulation routière d'un autre canton pour le faire 
contrôler et tamponner, vous devez joindre une copie de l'autorisation de l'entreprise d'effectuer des 
contrôles garage. Cette démarche est impérative, étant donné que les autres offices de la circulation 
routière ne disposent pas d'informations sur les entreprises procédant aux contrôles garage dans le canton 
de Berne. 

Après le contrôle du formulaire 13.20 A par le centre d'expertises et d'examens de l'OCRN 

– Plus aucune information ne peut être modifiée ou ajoutée lorsqu'un formulaire 13.20 A a été tamponné 
 par un centre d'expertises et d'examens de l'OCRN (p. ex. installation ultérieure d'un dispositif 
 d'attelage). 
– Si la date d'expertise est trop ancienne pour le client, le véhicule doit être présenté à un centre 
 d'expertises et d'examens de l'OCRN en vue d'une expertise. 
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3.2 Émoluments 

Les émoluments maximaux suivants sont facturés au client pour l'expertise. 

Expertise de véhicules neufs réceptionnés par type au centre d'expertises et d'examens 
Voitures de tourisme, voitures de livraison, voitures automobiles légères, véhicules à moteur légers, 
quadricycles à moteur et tricycles à moteur 60 francs 
 
Émolument pour le contrôle par le centre d'expertises et d'examens de l'OCRN du formulaire 13.20 A 
rempli lors d'un contrôle garage 30 francs 
 
Supplément pour les prestations express 20 francs 

Les émoluments de contrôle sont prélevés par facture pour tous les rapports d'expertise traités. La facture 
est toujours et exclusivement adressée à l'entreprise habilitée à procéder au contrôle garage. La 
marque et le numéro de matricule du véhicule expertisé sont mentionnés sur la facture. Dans des cas 
particuliers, l'émolument peut aussi être réglé comptant à la caisse du centre d'expertises et d'examens. 
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4 Formulaires, autorisation et habilitation à effectuer des expertises 

4.1 Demande / changements d'effectuer le contrôle garage de véhicules légers 
réceptionnés par type" 
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4.2 Demande / changements en vue de remplir les attestations de contrôle de 
dispositifs d'attelage de remorques 
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4.3 Inscription au cours d'instruction pour le contrôle garage / 
le contrôle de dispositifs d'attelage de remorques 
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Les formulaires sont disponibles sur le site web de l'OCRN en cliquant sur le lien suivant : 

https://www.svsa.sid.be.ch/fr/start/fahrzeuge/unternehmen-berufsfahrer/selbstabnahme.html  

https://www.svsa.sid.be.ch/fr/start/fahrzeuge/unternehmen-berufsfahrer/selbstabnahme.html
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4.4 Autorisation d'effectuer des contrôles garage (pour l'entreprise) 
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4.5 Autorisation pour contrôler les dispositifs d'attelage de remorques (pour l'entreprise) 
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4.6 Habilitation à effectuer le contrôle garage / le contrôle de dispositifs d'attelage 
de remorques (pour personne autorisée) 
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4.7 Habilitation à effectuer le contrôle de dispositifs d'attelage de remorques 
(pour personne autorisée) 
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5 Corrections sur le formulaire 13.20 A 

Instructions relatives à l’établissement des rapports d’expertise 13.20 A et 13.20 B 
(IRE 13.20) 

Article 4 Corrections 

4.1. Les rapports d’expertise doivent être remplis à la machine à écrire, à la main en lettres majuscules 
 ou par voie électronique. Pour procéder aux rectifications éventuelles iI convient de biffer 
 simplement l’indication erronée et d’inscrire la correction au-dessus. À l’exception des cas 
 mentionnés au point 4.5., les rectifications doivent être authentifiées par leur auteur au moyen de 
 son sigle et de son timbre. 

4.2. La correction du numéro de châssis est limitée à la rectification d'erreurs manifestes dans l’un ou 
 l’autre de ses caractères. 

4.3. Les corrections apportées dans Ie champ 94 (Timbre de douane) ne peuvent être effectuées que par 
 I’OFDF. 

4.4. Les corrections des indications figurant dans les champs 17 (usage spécial), 18 (No matricule), 
 21 (Marque et Type) et 23 (No Châssis) ne peuvent être effectuées que par l’Office fédéral des 
 routes (OFROU), I’OFDF ou les autorités d’immatriculation de la Confédération, des cantons et de la 
 Principauté de Liechtenstein 

4.5. Hormis dans les cas où Ia mention «IVI» ou «IVIX» figure dans Ie champ 24 au recto du formulaire, 
 le titulaire de la réception par type et le mandataire du contrôle garage sont autorisés à effectuer les 
 corrections suivantes: 

 a) le titulaire de la réception par type peut procéder à des modifications dans Ie champ 24; 

 b) le mandataire du contrôle garage peut remplacer le numéro de réception par type dans le champ  
  24, à condition que Ie « nouveau » numéro soit inscrit par le titulaire de la réception par type au  
  verso du formulaire 13.20 A; 

 c) des corrections sont autorisées dans les champs 19 et 20, 25 à 27, 30 à 33, 35, 37, 55, 72, 76 et  
  78*, pour autant que la réception par type reste valable. 

4.6 Les corrections doivent être authentifiées par les autorités fédérales au moyen du timbre officiel, par 
 les autorités d’immatriculation au moyen du timbre officiel et de la signature de I‘expert de la 
 circulation, et par les personnes autorisées visées au point 4.5, let. a à c au moyen de leur signature. 
 Plusieurs corrections peuvent faire l’objet d'une seule et même authentification (par ex correction 
 des champs 24, 32 et 37 authentifiée par un timbre et une signature). 

Nouvelle contrôle garage 

Si un rapport d'expertise 13.20 A n'est pas encore tamponné par un centre d'expertises et d'examens de 
l'OCRN et que la date d'expertise est trop ancienne pour un client, le véhicule peut être à nouveau expertisé 
lors d'un contrôle garage. Le kilométrage et l'ancienne date d'expertise doivent être barrés de manière 
lisible, mis à jour et visés par le collaborateur spécialisé habilité, qui y appose sa signature. La mention 
"Véhicule à nouveau expertisé le …………………….." doit être annotée au verso du formulaire 13.20 A et 
visée par le collaborateur spécialisé habilité. 
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5.1 Corrections de la personne habilitée 

Au recto, confirmer les corrections pour chaque champ. 

           

Au verso, confirmer les corrections résumées. 

 
  

Break corr. S. Bxx  
161 corr. S. Bxx 

WWGZZZ1T123456789 
V corr. S. Bxx 

Correction champs 22, 23 et 25               S. Bxx  Tampon de 

l'entreprise 
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5.2 Corrections apportées par l'organe de contrôle 
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6 Glossaire 

Abréviations de divers organes de contrôle de véhicules 

OCRN  Office de la circulation routière et de la navigation 
  www.svsa.sid.be.ch/fr/start.html 

VPZ  Centre d'expertises et d'examens 

asa  Association des services des automobiles 
  https://asa.ch/fr/ 

OFROU Office fédéral des routes, 3003 Berne 
  https://www.astra.admin.ch/astra/fr/home.html 

AUTODATA Terme générique désignant les banques de données ADMAS, MOFIS et TARGA 

OFCOM Office fédéral de la communication 
  https://www.bakom.admin.ch/bakom/fr/page-daccueil.html 

CoC  Certificat de conformité 

OEA  Organe d'expertise agréé selon l'annexe 2 ORT 

 - DTC Dynamic Test Center, 2537 Vauffelin 
  https://www.dtc-ag.ch/fr/ 

 - FAKT Fakt GmbH, 9466 Sennwald 
  www.fakt.com 

DPA  Loi fédérale sur le droit pénal administratif 
  

http://www.svsa.sid.be.ch/fr/start.html
https://asa.ch/fr/
https://www.astra.admin.ch/astra/fr/home.html
https://www.bakom.admin.ch/bakom/fr/page-daccueil.html
https://www.dtc-ag.ch/fr/
http://www.fakt.com/
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7 Liens utiles 

Loi fédérale du 19 décembre 1958 sur la circulation routière (LCR; RS 741.01) 
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1959/679_705_685/fr 

Ordonnance du 19 juin 1995 concernant les exigences techniques requises pour les véhicules 
routiers (OETV; RS 741.41) 
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1995/4425_4425_4425/fr 

Ordonnance du 27 octobre 1976 réglant l'admission des personnes et des véhicules à la circulation 
routière (Ordonnance réglant l'admission à la circulation routière, OAC; RS 741.51) 
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1976/2423_2423_2423/fr 

Ordonnance du 19 juin 1995 sur la réception par type des véhicules routiers (ORT; RS 741.511) 
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1995/3997_3997_3997/fr 

Ordonnance du 19 juin 1995 concernant les exigences techniques requises pour les voitures 
automobiles de transport et leurs remorques (OETV 1; RS 741.412) 
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1995/4145_4145_4145/fr 

Ordonnance du 16 novembre 2016 concernant la reconnaissance des réceptions UE et les exigences 
techniques requises pour les motocycles, quadricycles légers à moteur, quadricycles à moteur, 
tricycles à moteur ainsi que pour les cyclomoteurs (OETV 3; RS 741.414) 
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2016/822/fr 

Loi fédérale du 22 mars 1974 sur le droit pénal administratif (DPA; RS 313.0) 
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1974/1857_1857_1857/fr 

Directives no 13a de l'asa du 28 mai 2004 relatives au contrôle garage des véhicules légers 
réceptionnés 

https://asa.ch/wp-content/uploads/online-bibliothek/richtlinien/RL13a_2024_f/index.html 

Directives no 13b de l'asa du 28 mai 2004 relatives au contrôle garage des véhicules légers 
réceptionnés 

https://asa.ch/wp-content/uploads/online-bibliothek/richtlinien/RL13b_2024_f/index.html 

Instructions édictées par l'OFROU le 1er novembre 2003 relatives à l'établissement des rapports 
d'expertise, formules 13.20 A et 13.20 B (IRE 13.20) 
https://www.astra.admin.ch/astra/fr/home/services/vehicules/registre-des-proprietaires-de-vehicules.html 

Directives no 2a de l'asa du 7 novembre 2017 relatives aux modifications et transformations de 
voitures automobiles 
https://asa.ch/wp-content/uploads/online-bibliothek/richtlinien/RL-2a_F/index.html 

Directives no 2b de l'asa du 19 septembre 2019 relatives aux modifications et transformations de 
motocycles 
https://asa.ch/wp-content/uploads/online-bibliothek/richtlinien/RL_2b_f_2019/index.html 

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1959/679_705_685/fr
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1995/4425_4425_4425/fr
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1976/2423_2423_2423/fr
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1995/3997_3997_3997/fr
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1995/4145_4145_4145/fr
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2016/822/fr
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1974/1857_1857_1857/fr
https://asa.ch/wp-content/uploads/online-bibliothek/richtlinien/RL13a_2024_f/index.html
https://asa.ch/wp-content/uploads/online-bibliothek/richtlinien/RL13b_2024_f/index.html
https://www.astra.admin.ch/astra/fr/home/services/vehicules/registre-des-proprietaires-de-vehicules.html
https://asa.ch/wp-content/uploads/online-bibliothek/richtlinien/RL-2a_F/index.html
https://asa.ch/wp-content/uploads/online-bibliothek/richtlinien/RL_2b_f_2019/index.html

